2. Sumname at birth , if differents
Apellido al nacer, 5i es diferente;

3.?—‘11::':].5?355 (2] Permansat
Direcsion (a) pormAnente

(B} Present
1) Actua
4, Date of birth- : :

Facha de OL3Cimi frydn-

5. Place of birth (Country and Towm Or District):
Lugar de nacimiento (Prowineia, Cludad o Distrito)-

_——_——_

B . e ——

6. Present Mationality:
Macionalidad Actyal-

T Mationality at biril-
Macionalidad al Macprs

£. Father's L2
Moabire del padea-

e IR R T
. Mationality gf Tather at higHy- :
Macionalidad del padre al nacer-

— e — e — —— ——

10. Whether holder of BAssEart from hisfher e rmmen
5i. 5 portador de yp pasaporte de su Gobierng,

{a) Marber (#imern ) (b) p

(c) Date of izsue (facha de expadicion
(d) Date uftmirr{mﬁzﬂaiﬂidaj] N

_'_‘_-—|____



ik

- WRLNEr previOuSLY 1N PAKISTan 2nd 1T S0, pLeCES O cesicence, Wil aaTes_

S5i ha estede antericormente en Podstin, especificue lugare=s ¥ fechas:

i2- (A} vWhether pesmission to visit Pakistan or «Eu:h_'ﬂi stay in Faldstan
has been refused previously, and if 50, whens =
Zi le ha sido negodo alguna wig el permiso pars Visitar Pa}:isiznﬂlla
exctension de su estancia alli, especifiguelos:
(8} Whether application for gent of visa has been omitted to any
other Pakistan visa issuing authority: ; & : )
i 1a =olicitpd de visado ha sido hecha a otra autoridad que expida
visados= i
43. Profesion or occupation . {give detail=):
Profesion {detalles)s
44. Pericd for which visa is reguired: M. OF BNTRIES:
Pericds por ¢l que se reuiers €l visado MO, e ENTHADAS
Mote: Extension or transit Visas which are wvalid for fortnight will pot
generally be granted. .
Mota: No se concede extension de visados de Lrdnsito cuya validez sea de
guince dias.
45. CObject of journey (full partirulars must be given):
Failure to state fully and in detail the particulars for jurmey will
result in delay or refusal of a Visa. (General expression such as “WIsSIT®
"BUSENESST, etc are not sufficient. T on behalf of a FIFM, name and
nzlionality of Firm should also be stated).
Todos los datos referentes 2l gbjeto del viaje deben ser indicados, ya gue
el no ammplimiento de este ponto puede resultar FETRASD o MEGACTON del wisado.
M3 basta con poner solamente “VISITA" o "NEROCIOS" etc. Si viaja para una
EMURISA, hay que dar el nombre v nacionalidad de la Engresa:
45 Province, Town and City of destination in Pakistean-
frovincia, Puebls o Ciedad de destino en PakisUans
&, 8

™

Port of landing in Pakistan:

Puerto de entrada en Pakistan:

P2z 2nd address of persons who will furnish informatian &% to apolicant

2nd alss furnish financial quarantess for maintenance and repatriation if
aralied to:

tohre y direccion de personas que puedan dar datos sobre el solicitantes
¥ tEwien garantias finencieras encaso de repelriacion.

In country of applicanis

n £l pals del solicitante-

(1)
{2}
1n Pakistan (If none known say "none™ )

En Pakistin (Si no comooe a nadie, ponga  "ningqunc”
(1)

(2]

-

DITE -
Foon-

STRTURE:

FIEiL




